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YOK 378.147:81'1

rAJINMHA 5IPOBA (m. Kuis)

NMIHFBICTUYHI 3A[AUI SIK 3ACIE ®OPMYBAHHS BHYTPILLHLOI MOTUBALIII BTOPUHHOI
MOBHOI OCOBUCTOCTI

Y cmammi guceimmoemscsi ponb | Micye camodocmamHix JiH2eicmu4yHUX 3adady ik echeKkmueHO20 iHcmpyMeHma nio-
8UWEHHST 8HympIiWHbOI Momueaujii 8mopuHHOI MOBHOI 0ocobucmocmi, 30Kkpema 8 ripoueci npogheciliHoi nidecomoesku nedazo-
eis-gbinornozie, Mogo3Hasujis, nepeknadadyie. HasedeHo npuknadu pi3HUX 3a 3MicmoMm 3adad, SKi MOXymb 8UKOpUCMOo8yea-
much 8 Hag4yaslbHOMY MPOUECI, 3 MOX/TUBUMU 8apiaHmamu ix po36’si3aHHsT | KOPOMKUM OrucoM ix Qudakmu4yHO20 MomeHuiasy.

Knrovoei cnoea: camodocmamHi niiHegicmuyHi 3a0aqvi, 8MopuHHa MO8Ha ocobucmicme, 8HympIWHS Momueaujisi 080J10-
OiHHS1 IHO3eMHUMU Mo8aMu, JliHe8oMni3HasaibHa Momueaujisi, MemariHagicmuyHe apeyMeHmyeaHHs, npogheciliHa nid2comoska

nedazoeig-ghinonoeais.

OcsiTHA pedopma, sika 3apa3s 34iMCHIETLCS
B YKpaiHi, Mae Ha MeTi, 30kpema, edeKTUBHY
TpaHcopmaLito niaxoais, WNSAXiB i pesynsraTis
OCBITHbO-BUXOBHOI AiANbHOCTI 33419 BUBEOEH-
HSA Uiel cdhepn CyCcninbHOMO XUTTS Ha PiBEHb, LLO
BiAMNOBidae BMMOram KOHKYPEHTOCMPOMOXHOMO
iCHyBaHHS B cyqacHomy rrobarnisoBaHoMy CBiTi.

HoBi ymoBM 6araToOMOBHOCTI Ta MyJIbTUKYITb-
TYPHOCTI €BPOMNENCLKOro couiymy, B skoMy 6a-
4nTb cebe B ManbyTHLOMY Halla Aepxaea, op-
MYIOTb HOBI BUMOIM LLOAO 3MICTY i peanisauii
OCBITHBOIO MpoLecy, 3oKkpema npu niarotoBui
neparoris-goinonoris, MiHrBICTIB, Nepeknagadvis,
wo 6esnocepeaHbO CTOCYETbLCA HAMNPSIMKIB -
sAnbHocTi IHCTUTYTY dhinonorii KHY imeHi Tapaca
LLleByeHka. B €Bponencskomy Colo3i BTINOETL-
cs ambiuinHa meTa cdopmyBaTn y MOSOA0r0
MOKOSMIHHA KOMYHIKGTUBHY KOMMETEHTHICTb, KPiM
pigHoIl, y ABOX iHO3EMHMX MOBax, BUXOBaTWU TO-
rnepaHTHe CTaBMeHHs A0 couianbHO-KYNbTYPHOT
cneumndikm pisHUX ETHIYHMX CINbHOT 38458 1X
rapMOHIMHOro CrniBiCHyBaHHA B ymoBax rnobani-
3auii, a TakoXX HaBYUTU MOSTOAb LLiHYBaTU KyNbTYp-
Hi HapbaHHa €ponun i ceiTy (Rindler). YcniwHa
peanisauis uiei ambiuinHoT MeTn, cepeq iHLoro,
He MoXnuBa 6e3 BUCOKOT MOTMBALLiT TUX, XTO OT-
pumMye ocBiTY B ranysi dinonorii i NiHreicTukM,
agxe skicTb Oyab-AKOi MOACLKOT AisiNIbHOCTI, Ha
OYMKy ncuxorioris i negaroris, nepLu 3a Bce 3a-
nexuTb Big NoTpeb i moTmBaLii ocobun (Metodika
navchannya; Metodika obucheniya; Nastol’'naya
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kniga; Passov).BmoTuBOBaHiCcTb cnpusie uine-
CMPSIMOBAHI akTMBHOCTI, e(peKTUBHOMY BUBOPY
3acobiB i iX ynopsaKOBaHOMY 3aCTOCYBaHHIO
OnNsl OOCATHEHHS ycBigomMneHol Metu. XXneutb
MOTMBAL,i0 peanbHO BiAYYyTHUIA yCniX.
dopmyBaHHSA BTOPUHHOT MOBHOI 0COBUCTOCTI
Npuv OCBOEHHI iIHO3EMHOI MOBM No3a CepefoBu-
LLeM ii MIMTOMKUX HOCIiB noTpebye AoaaTkoBMX 4O
3aranbHOOCBITHIX MOTUBIB AisiNbHOCTI, OCKiNbKK
B J@HOMY BMMaAKy MOBELb MOXe 7151 KOMYHiKa-
Uil ycniwHO nocrnyrosyBaTUCA PiAHOK MOBOIO, a
iHO3eMHY BMKOPWUCTOBYE NuLLe hopmarnbsHo.
MoTtuBauinHa cdepa NoOUHN Mae CKNagHy
CcTpyKkTypy. CTOCOBHO BUBYEHHS iIHO3EMHUX MOB
MOXHa BUOINNTW ABa BUON MOTUBALLiT: 30BHILLIHIO
i BHYTpiWwHio (Metodika obucheniya 7). Ha siami-
Hy Bif couianbHO 00YMOBEHOI 30BHILLHLOI MO-
TuBauii (HabyTTa npecTwkHOi npodecii, 3akop-
OOHHI NOJOoPOXi TOLLO), BHYTPILUHA MOTMUBALIN
BUHWKAE, BNacHe, Npu BUBYEHHI iHO3E€MHOI MOBM
i niatpumyeTtbes  Heto (Metodika navchannya
33). 3ymoBreHa camym MpoLLEeCOM OBOJSIOA4IH-
HS iHO3EMHOK MOBOI, BOHAa MOAINAETbLCA Ha
KOMYHIKaTUBHY, MiHrBOMi3HaBasnbHy Ta IiHCTPY-
MeHTanbHy (Metodika obucheniya 7). KomyHika-
TMBHa MOTMBALis BUHMKAE Yepes YCBIOOMIEHHS
notpebu cninkyBaTUcst iHO3EMHOIO MOBO, MaTK
3MOry 4nTaTtu i NnepeknagaTtu niteparypy TOLLO.
JliHrBonisHaBanbHa MOTWUBALLS NONsirae B No3u-
TMBHOMY CTaBMfEHHI y4HIB 4O Teopii MOBK, [0 ca-
MOT MOBHOI Matepii, 4O OCMUCIIEHHSA SIBULL MOBW
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y cuctemaTn3oBaHoMy BUrMAgi. IHCTpyMeHTanb-
Ha MoTuBaUigd POpPMYeTbCA 4Yepes3 MNo3UTUBHE
CNPUAMaHHA YYHAMU NEBHUX NpUIOMIB i opm
poboTn. OCKiNbKM KOMYHiKaLis BU3HA4YaETLCA SK
MeTa HaBYaHHS IHO3EMHUX MOB, i MiHIBICTUYHY
OCHOBY KOMYHiKaTMBHOro metogy BbavaloTb y
nepeopieHTauii 3 popmMn Ha dyHKLUItO, 3 NiHrBiC-
TUYHOT KOMMETEHLiT Ha KOMYHIKaTUBHY, 3 MOBHOT
NPaBUMbHOCTI — Ha CMNOHTAHHICTb W aBTEHTUY-
HicTb (Metodika navchannya), uum 3ymMoBreHun
BMOIp NpuHUMNIB, 3MICTy, METOAIB, MPUMNOMIB Ta
3acobiB HaB4YaHHA. [pn LbOMY KOMYHiKaTUBHA
MOTMBALisi NOCTINHO NIATPUMYETLCS | PO3BMBa-
€TbCH, 11 NOoTEeHLian BMKOPUCTOBYETHCHA MOBHOK
MIpOl0 Ha BigMIHY Big niHrBONi3HaBasrbHOI MO-
TMBaLil, 9Kka 3anuwaeTbcs Ha nepudepii ysarm
BUKNagadiB iHo3eMHUX MoB. Hag popmyBaHHAM
uiei MoTMBaUil BMKNagay TakoX MOBUHEH npa-
uroBatn — abo 4Yepes NocepeaHULTBO TiET X KO-
MYHiKaTUBHOI MOTMBaUii abo 6e3nocepeaHbo,
CTMMYIIOOYN MOLIYKOBY AIANbHICTb YYHIB (CTY-
AEeHTIB) Ha MOBHOMY marepiari.

O6paBLlwKM nepwuni Hanpsam, BUKNagady Mae
OyayBatu pobOTy 3 NEKCUMKO-rpamMaTUYHUMK Bi-
OOMOCTSAMU TaKMM YMHOM, LWo6 y4Hi abo Bigpasy
MOIIIM CKOPUCTATUCS OAEPKaHUMUN TEOPETUYHU-
MU 3HaHHSIMU B MOBIEHHi, abo 6aunnm MoBneH-
HEBY NMepcnekTuBy X 3acTocyBaHHs. [1pu LboMy
B NpUrodi BMKNagayeBi MOXYTb CTaTu pisHOMa-
HITHi MOBHI irpu. ApceHan onucaHux B niTepa-
Typi MOBHUX irop gocutb B6aratum (Nastol'naya
kniga; Stronin), i Buknagay, 3auikaBneHun y 3a-
CTOCYBaHHi ANOAKTUYHOT rpu, MOXe CKopucTa-
TUCS BXe BigOMMMM 3pa3kammn abo X CTBOPUTU
BNacHi.

Ha BigMmiHy Big MOBHOI rpu, BaXXnmMBuM MO-
TMBOM SIKOI € MPOLIEC KONEKTUBHOI irpoBoi  Aii,
ycnilHe po3B’A3aHHA MIHrBICTUYHOI 3ajadi €
iHTEeNeKTyanbHOK PO3Barol, WO Aae CTYAEHTY
(y4Hro) Big4yTTS O0cobucToro ycnixy i BMOTUBO-
BYyE nopanblUunii iHTepec A0 MOBO3HaB4YMX O0-
cnigkeHb. BTinowoum npuHUMN Npo6remMHoro
HaBYaHHS, JIHrBICTUYHI 3agadi MOAentoTb Yy
CMPOLLEHMX, LUTYYHO CTBOPEHNX YMOBAX ENEMEH-
T HayKOBOro nowyky MoBo3HaBus (Zhurinskiy
A.N. Lingvistika; Lingvisticheskie zadachi).
Came po3B’A3aHHs NIHIBICTUYHMX 3a4ady K Hal-
Oinbl CKNagHWM aHan TUKO-CUHTETUYHUA BUA
PO3yMOBOI AiSANIbHOCTI BUKINMKAE 3aLliKaBMNeHiCTb,
CTUMYMOE TBOPYY OYMKY i MOLLYKOBUIA NpoLec,
B SIKOMY pigHa MOBa BiACTynae Ha ApYrun nnaH,
AK JONOMiKHMI abo 3amBui iHCTPyMeHT. Bnpo-
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BaJ)KeHi B HaB4YanbHUM NpoLec amMepuKaHLeM
leHpi MMicoHom y 1950-x (Gleason), BOHW BK-
KNukanu Benuky 3auikaBreHiCTb LUMPOKOro Kona
niHreicTiB. Byno onybnikoBaHo kinbka 36ipHUKIB
NIHrBICTUYHUX 3afavy 3 MOSICHEHHAM Ccnocoby
po3B’a3aHHs (Zhurinskiy Lingvistika; Zhurinskiy
Slovo; Zadachi; Lingvisticheskie zadachi 1983).
Cepeq HMX ocobnmnBmi iHTEPEC CTaHOBNATL Npa-
ui A.H. XypuHcbkoro (Zhurinskiy Lingvistika;
Zhurinskiy Slovo), wo nigcymoBytoTb 6araTto-
PiYHUA OOPOOOK TanaHOBUTOIO BYEHOrO, SIKUM
3i CTYOEHTCbKMX POKIB [0 OCTaHHiX MicauiB
XUTTA 3ariMaBcea NpobrnemMaTtukoro, NoB’si3aHO0
3 NiHrBICTUMHUMW 3aJa4aMn, PO3BUBAKOYN TEO-
Pit0 LIbOro XaHpy i LinecnpsiMmoBaHO CTBOPIOOYM
HOBI HecTaHOapTHI roro 3pasku. Came 3aBasIKU
eHepril i BigaaHocTi cnpasi A.H. XXypuHcbkoro
B MockoBcbkux BH3 nouana cknagatucs Tpa-
Onuia npoBefeHHs NIHMBICTUYHMX oniMniag ans
LLUKOMNAPIB, NONYNAPHICTbL AKUX cepen CTapLuo-
KNacHMKIB 3anuvLlaeTbCsl HE3MIHHO BUCOKOIO BXE
NPOTArOM YOTMPLOX AeCATUNITb. Bxxe Biabynocs
38 onimniag. Y BepecHi 2003 poky y micTi bo-
poBeub (Bonrapida) 3 ycnixom npoviwna [Mepwa
MiKHapoAHa oniMmniaga 3 TEOPETUYHOI, MaTtemMa-
TUYHOI | NPUKNAagHOT NIHrBICTUKM 4K YYHIB CcTap-
wmnx knacie. Biaroagi MixHapogHa onimniaga 3
niHreicTnkn (IOL) — wopiyHe 3maraHHsA 3 Teope-
TUYHOT, MaTEMAaTMYHOI | NPUKNagHoI NiHrBICTUKN-
cepep wKkonsapis, B AkoMy 6epyTb yyacTb npea-
CTaBHMKK GinbL Hix 40 KpaiH CBITY.

Aki K ocobnmBOCTi NIHMBICTUYHUX 3agad
CApUSOTb X NONYNSAPHOCTI? 3agadi Takoro Tuny
Oynu BUHaMAEHi B rewtansT-ncuMxonorii i manm
BignosigaTtu pagy BUMOTr:

1) npuHUMNOBA OOCTYMHICTb PO3B’A3aHHS;

2) uinicHiCTb, CaMOLOCTaTHICTb HaBedeHOI
B YMOBI iHpbopmaLlii;

3) [ouinbHICTb (3a4ava NoBUHHA 3aLikaBUTW);

4) npobnemHicTb (CTPyKTypa penpeseHTo-
BaHOI B 3ajadyi cuTyauil NoBUHHA JOMNyckaTu
KinbKa iHTepnpeTauin, BapiaHTiB pO3B’si3aHHS,
32 YMOBM NPaBUbHOCTI | JOKa30BOCTI O4HOrO 3
HUX).

Mopgentotoun pi3HOMaHITHI NiHrBICTUYHI SBK-
LLa, KaTeropii MoBM, caMogocTaTHi 3agadi He no-
TpeObytoTb ANsi pO3B’A3aHHA (DaxoBMX 3HaAHb: O0-
CUTb iHdbopMaLil, HaBedeHOT B YMOBI, f10r4YHOro
MipKyBaHHs1 | BONOLIHHA PigHOK MOBOHO.

ICHye Kinbka Tunie 3agay, 3okpema:

1) Tun GiNiHrBM: HaBOAATBLCA CNWUCKM ChiB
abo KOPOTKMX pedeHb 3 iX nepeknagamy iHLLIOH
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MOBOHO, i Ha NiACTaBi iX aHanidy NoTpibHO 3HaNTK
iHLLOMOBHI BiAMOBIAHWKM KOHTPOSbHMX CriiB abo
ppas;

2) 3apadi Ha aewndgpoBKy;

3) 3apadi Ha KogyBaHHSA TEKCTY, 3anuc Noro
y dopmanisoBaHOMy BUrMIA4i (9K nonepegHin
eTan CTBOPEHHS KOMMOTEPHUX Mogenen o6-
poGKKn TEKCTOBOI iHCbopMaUii Ta nepeknagy);

4) 3apgadi Ha ,BiOKPUTTA” BaXXNIMBUX JTiHIBI-
CTUYHMX MOHATL: hoHeEMa, Mopdhema, BIgMIHOK,
Y3rOAXKEHHS TOLLO.

3afgadi 3any4yaloTb daHi pPi3HUX MOBHUX piB-
HiB: oHeTMKM, Mopdponorii, cuHTakcucy. Ya-
CTWHa 3aJad noB’si3aHa 3 aHani3oM 3MicTy cnhiB,
CNOBOCMONYyYeHb, TeKcTiB. Pi3HOMaHITHICTb,
HecTaHOapTHICTL nigxodiB A0 OpMyntoBaH-
HA YMOB, O0 MOLUYKY XO4y pilleHb, a TakoX TOoun
dakT, Wo B onybnikoBaHMX MaTepianax BUKOpK-
cTaHi gaHi noHag 70 mMoB Hapogis CBITY (BKMto-
Yyarounm pigkicHi 6esnncemHi moBu), — BCe Le
CrpuUsie 3pOCTaHHIO0 MOMYNAPHOCTI XaHpy MiHrBi-
CTUYHMX 3ada4, BMNPOBAKEHHIO 1X Y HaBYarsb-
HUIM NpoLuec 4SS 3pocTakyoro Kona cnetianisa-
Lin, novmHaroum Bif, iHpopMauiMHNX TEXHOMNOTIN
(Puzzles) oo donbKNOpUCTUKK, KyFbTYPOROril,
aHTpononorii (Svarennyy shaman).

PosrnsaHeMo kinbka 3agad, ckrnageHux Hamu,
i 3anNpoOnoOHYEMO MOXNWBI BapiaHTW X po3B’d-
3aHHA.

3AO0AYA Ne 1

/ana TUX, XTO BUBYAE aHrmMincbKy mosy/

YMmoBa. Nepen Bamu 3aliMdopoBaHnin aHrmin-
CbKNIN TEKCT.

1 2+1+43+4  5+6+1+7  5+8+7+3. 1
9+8+10  7+11+2+12+4  1+5. 1+13 1
7T+11+2+12+4 145, 1 14+1+2+2  15+4+5
13+1+13+5+4+4+10  16+11+1+10+5+7.

KoxHin nitTepi Bignosigae ogHe 4ucno, npu-
YoMy pi3HUM fiTepam BigNOBIAAKOTL Pi3Hi Yncna.
3awmndpoBaHi nitepn B Mexax OOHOro crnosa
poagineHi nnwocamu. Po3ainosi 3HaKM B TEKCTI
30epexeHi.

3aBpgaHHA. Po3windpyinte TEKCT.

Po3B’sA3aHHA. OguH 3 MOXITMBUX LUNSAXIB pO-
3B’A3aHHSA € HACTYMHUM.

lMeplue peyeHHs NOYMHAETLCA 3i CroBa, AKe
€ ogHoniTepHum i 3awmudpoBaHe ymucnom 1.
CniB, SKi cknagaroTbCs 3 OgHIEl NiTepun, B aHMin-
Cbkii MOBi obmarnb. MoXHa npunycTUTH, WO Le
abo apTukb «a», abo 3aiMEeHHMK NepLLIOi 0cobun
OOHUWHM «/». BXXMBaHHSA LbOro crioBa y TPETbOMY
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peYeHHi CBigYNTb Ha KOPUCTb APYroro BapiaHTy,
ToO6TO 1 — Ue «/». [NigcTaBUMOLONITEPY3aAMICTb
1 NOTpUMaEMOHACTYIHE:

| 2+j+3+4 5+6+j+7 5+8+7+3.

19+8+10 7+11+2+12+4 j+5.

[+13 | 7+11+42+12+44 j+5, | 14++2+2
15+4+513++13+5+4+4+10 16+11+i+10+5+7.

TpeTe peyveHHs nodYnHaeTbes 3 «/+13 [ ...»,
i B HbOMY BXUTO koMy. OTXXe, MMOBIpHO, 13 — e
«f». KomBiHauia «i+5» — ue «it», «in» abo «is».
OcTaHHin BapiaHT Bigkugaemo, 60 nonepenHe
pPEeYEeHHs1 TaKoX 3aKiH4yeTbCA Ha «i+5». B Ubo-
MY PEYEeHHi BCbOro YOTUPW CroBa i MOYNHAETLCS
BOHO 3 3aiMEHHMKAa NepLLoi 0cobu OaHUHMK «I»,
OT)Xe OCTaHHiIM CITOBOM TYT 3a XXOAHUX 06CTaBUH
He Byae «is».

MpoaHanisyBaBwK 3awmdpoBaHe CNOBO
14+/+2+2 nicng 3anMeHHUKa «/», MOXHa npuny-
CTUTK, WO uUe croBo «will». MNigcTaBmBLM «W»
3amictb 14, «I/» 3amictb 2 i «f» 3amictb 13,
OTPUMAEMO:

lli+3+4 5+6+j+7 5+8+7+3.

19+8+10 7+11+1+12+4 j+5.

Ifl  7+11+/+12+4  j+5,
fift5+4+4+10 16+11+/+10+5+7.

lMpoaHanisyBaBLK HaniBpo3LwmnppoBaHe
cnoBo fif+5+4+4+10, MOXXHa NpUNYyCTUTK, LLO
ue «fifteen».Topi «i+5» — ue «it». JloriyHo npuny-
CTUTK, LLO NiCNSA KiNbKICHOIO YMCIiBHUKA BXUTE
CNOBO Y MHOXWHI, @ OTXXe 7 — e «S». 3aMiHuB-
Wwu 5 Ha «t», 4 Ha «e», 7 Ha «S», a 10 Ha «n»
OTPUMAaEMO:

lli+3+et+6+is t+8+s+3.

| 9+8+ns+11+I+12+eit.

Ifl s+11+1+12+eit, Iwill 15+etfifteen
16+11+ints.

Tenep HeBaxko 3goragatucsl, WO «i+6+isy
— ue «this», To6T70 6 — LUe «h», a «15+et» — ue
«get», TO6TO 15 — e «g», «li+3+e» — ue «likey,
TOo6TO 3 — Ue «k». 3pobumo BignoBiaHi nigcra-
HOBKMU:

I like this t+8+sk.

| 9+8+ns+11+I+12+eit.

If Is+11+1+12+eit, | will get fifteen 16+11+ints.

CnoBo «t+8+sk» — ue, 6e3 cymHiBy, «task»,
T06TO 8 — uUe nitepa «a». OcTaHHE CrnoBO B
TPETLOMY PeYEHHI — e «pointsy», To06To 16 — e
«p», a 11 —ue «o» . PObumo nigcTaHoBKM:

| like this task.

| 9ansol+12+eit.

If | sol+12+eit, | will get fifteen points.

Iwill -~ 15+4+5
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Tenep nerko nobauntn, wWo 9 — ue «c» , a
12 — ue «v». OcTaTo4HWI pe3ynbTaT po3Lwmndpy-
BaHHA Ma€e Takui BUMMSA:

| like this task. | can solve it. If | solve it, |
willget fifteen points.

KomeHTap. Taky 3agady Bnepwe 06yrno
onybnikoBaHO B  HaB4YanbHOMY  MOCIOHMKY
ONS CTYAEHTIB BULWMX HaB4YanbHUX 3aknagis
(Osnovi formuvannya 270-271).1 moxHa BU-
KOPUCTOBYBaTN B MPaKTUYHOMY KypcCi aHrniu-
CbKOI MOBM, BMBYalO4M rpamatuyHi Temmn «The
Pronoun», «Modal Verbs» a Takox «Conditional
Sentences», a TakoXx Onsl CTYAEHTIB, SKi crneLi-
ani3ylTbCAa B ranysi NnpuknagHoi NiHrBiCTUKA Ta
iHdbopMaTumKu.

lMpumimka: [lMpu nidecomoeuyi OaHOi 3a-
dayi eukopucmaHo sik npomomun 3adadi
Ne132, 133, siki 6yno po3pobneHo Bb.KO. lNo-
podeuybKUM Ha Mamepiani pocilicbKoi Mmoeu
(Lingvisticheskie zadachi 61-62).

3A0A4YA Ne 2

/aNA TUX, XTO BUBYAE aHIMMincbKy MoBy/

YmoBa. lNepen Bamu XapTiBnvMBMIA BipLU-Hi-
ceHiTHuusa 3i 30ipkn “Mother Goose Rhymes”,
PSAKM B IKOMY nepecTaBneHi y AOBiNbHUIA CMo-
ci6 :

| saw a house as big as the moon and higher

I saw a blazing comet drop down hail

| saw a Venice glass sixteen foot deep

| saw the sun even in the midst of night

| saw a peacock with a fiery tail

| saw a sturdy oak creep on the ground

| saw their eyes all in a flame of fire

| saw a raging sea brim full of ale

| saw the man that saw this wondrous sight

| saw a well full of men’s tears that weep

| saw a pismire swallow up a whale

| saw a cloud with ivy circledround

3aBpaHHA. BusHaute npaBunbHUA Nopsaok
pPAOKIB i MOACHITb, YOMY iX HaNeXuTb po3TaLly-
BaTW camMme B Taki NoCcnigoBHOCTI.

Mpumitka. TekcT nogaHo 6e3 po3ainoBuMx
3HakiB, 60 iX HemMae B opuriHani.

Po3B’aA3aHHA. ,CekpeT” uboro BipluMka Ta-
KWIA: OCTaHHi crnoBa nonepeaHboro psgka yTeo-
PIOIOTb OCMMUCIIEHE PEYEHHSA Y CMOMyYeHHi 3
NoYaTKOM HaCTYMHOro psagka; oTxe, B opuriHani
nopsdok cnis Takun[11, ¢.179]:

| saw a peacock with a fiery tail

| saw a blazing comet drop down hail

| saw a cloud with ivy circled round
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| saw a sturdy oak creep on the ground

| saw a pismire swallow up a whale

| saw a raging sea brim full of ale

Isaw a Venice glass sixteen foot deep

| saw a well full of men’s tears that weep

| saw their eyes all in a flame of fire

| saw a house as big as the moon and higher

| saw the sun even in the midst of night

| saw the man that saw this wondrous sight .

KomeHTap. Llen Bipwuk 6yB cknageHun sk
BrpaBa Ansi HABYaHHA NPaBUIbHOMY PO3MilLieH-
HIO PO34iNIOBMX 3HaKiB. FAKLO BipHO NOCTaBUTU
Kpanku i komu (i 3pobuTn BIgNOBIAHI Nay3n npu
YUTaHHI), TO BipWWK Byage cnpunmaTuca sk uin-
KoM norivyHui. OckKinbkn po3ainoBsi 3HaKM € oa-
HUM 3 iHCTPYMEHTIB CTPYKTypu3auil TEeKCTy, us
BrnpaBa BYMTb cnpuimatu (i GygyBaTtun) TekCT
SIK 3B’A3HY CTPYKTYpPY, WO CKNagaeTbCs 3 MEH-
LIMX KOMYHIKaTUBHUX OAMHULb, 3 YpaxyBaHHAM
KOMBiHaTOPHOI 34aTHOCTI NEKCUYHUX OOMHULb,
NOTEHLIMHNUX MOXXITMBOCTEN IXHBOIO NiHINHOro
CMOMyYEeHHs Y MeXax CUHTarMu — iHTOHaLiNHO
odopMnNeHoT 0 ANHULI MOBMEHHEBOIO MOTOKY.

Y4HaM, 49Ki UikaBnaTbCA MUCTELTBOM nepe-
Knagy, MOXHa 3anpornoHyBaTu Nicns po3s’aA3aH-
HS HaBedEeHOoI 3aJadi BUMKOHATU MUCbMOBUIA MNe-
peknag uboro opuriHaribHOro NOETUYHOIO TBOPY:

5 bayus ¢hazaHa 3 B0O2HEHHUM X80CMOM,

5 ba4yus Komemy 8 cmaeky o MOCmom,

5 6a4yus 800UYKY, nosuUMy MIWEM,

5 6a4yus AnuHy, npubumy dowem,

51 6a4us Mypaxy 8 Yo8Hi r1id eimpusiom,

g 6a4ues KpacyHro, obcurnaHy nuiom,

g 6a4ue pyiHy, 3aenubuswucs Jiic,

g 6a4ue KpuHUUj 4Yep8OHi 8i0 Crli3,

g 6a4ue 3acMyqeHi 0Yi 8 O2Hi,

5 6a4yue byOUHOK y 8ULIUHI,

5 6a4yus, K CS5710 COHUE WOHOYI,

g 6a4yus moeo, xmo 0o xapmie oxo4ull

(nepeknapg MNanuHn Aposoi)

Po3rnaHyTy 3agady Ha martepiani ykpaiH-
Cbkoi MOBM BrepLue OByno onybnikoBaHo y 36ip-
HUKY «YKpalHCbKa MOBa Sk iHO3eMHa: npobnemm
MeToaukn BuknagaHHs» (Ukrains’ka mova 100-
101), 3rogom Ha maTepiani pocincbkoi MoBu («H
BMAEN NaBfMHA C XBOCTOM OrHeBbiM» (nep. B.
JlyHuHa) (Svarennyy shaman 519) ii 6yno BHe-
CEeHO OO0 ChnWCKy 3adad, 3anporoHOBaHUX Af1S
PO3B’A3aHHS y4acHUKaM NiHIBICTUYHOIO KOHKYpP-
cy TypHipy imeHi M.B. JlomoHocoBa (M. Mocksa,
1996 p.) (Lingvisticheskie zadachi 1983 11, 31-
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32).Ha maTtepiani aHrnincbLKkoi MoBKM 3agady 6yrno
ony6nikoBaHO B HaB4anbHOMY MOCIOHMKY Ons
CTYOEHTIB BULLMX HaB4YanbHUX 3aknagis (Osnovi
formuvannya266-267).

3A0A4YA Ne 3

| Bna y4HiB, AKi BONOAilOTb POCINCLKOK
MOBOIO i BUBYAKOTb YKPAIHCbKY MOBY SiK iHO-
3eMHy/

YMmoBa. [laHbl ykpanHckme cnoea, 3aMMCcTBO-
BaHHble M3 pasHbiX A3bIKOB: [1iH28iH, 2epoi3Mm,
Oianosumus, yusinisauyis, padiyc, padukysnim,
pedumamus, b6ioximis, wugbp, iHMYyiyis, akcio-
Mma, idesi, dugbipamb, adaxio, KiMOHO, 3ue3ae,
eiauuHm, cmumyin, dxueaim, ainep6os0id, QiHiw,
aHIoH.

3aBaaHHA. 3anuwmnTe MO-yKPauHCKU: UHU-
yuamusea, munuyusi, uckeum, cumMrnosuym, Mo-
3auka, OuHacmusi, u3uka, Xxupype, CUHOHUM,
rnucmorsiem, ameucm, sieKcukogpagusi, PeXXUM.

Mpumitka. YkpavHckaa OykBa u 4duTaeTtcs
NPUMEPHO Kak pycckoe bl B CroBe ObIM, | — Kak
pycckoe U B CnoBe MuUp, i — Kak coMeTaHue bu
BCIIOBE COJ/108bU.

PosB’sizaHHsA. [poaHanuanpoBaB ycroBue
3agayn, MOXHO 3aMeTUTb, YTO B YKPAUHCKUX
CrnoBax WHOSI3bIYHOIO MPOUCXOXOEHUS OykBa i
nUweTcs:

1) B Hauane cnoea: iHmyiuis, ides;,

2) nepea rmnacHbIM: Oiarno3umus, yusinisa-
uisi, padiyc, 6ioximisi, akcioma, adaxio, aiayuHm,
aHIoH;

3) nepepn cornacHblM nocne mn (niHesiH),
e (niHasiH, yusinizauis), ¢ (Ougbipamb, piHiw),
H (aHioH), (2iayuHm, dxuaim, 2inep6or10id),K (Ki-
MOHO0), x (6ioximisi), 11 (uusinizauisi).

bykBa i nuweTca nocrne rnacHoro:2epoism,
iHmyiuis, einep6osoid.

BykBa u nuweTcsa nepeq cornacHbiM nocre
cornacHbix 9 (padukynim, dugbipamb), m (diaro-
3umuse, pedumamus), 3 (Gianosumus, 3ua3az),
U (yueinizauis, eiayuHm), x (Oxueim), w
(wughp), 4 (hedumamus).

O6paTmBLINCL K KOHTPOSTbHOMY CMUCKY pycC-
CKWX CMOB, BUOANM HEKOTOpble CrioBa C U nocrie
cornacHbIX, He BCTPETMBLLMXCA B CrioBax 3aja-
HUS:Munuyus, 6uckeum, cumMno3uymM, CUHOHUM.

Mo-BMaMMoMy, cornacHble, NapHble No rny-
XOCTW/3BOHKOCTM, MOQYMHAIOTCA OQHOMY U TOMY
Xe npasuny (cp. 8-¢b, 2-K, 0-m B crioBax 13 ycno-
BUA 3agaun). 3HaunT, nepeq cornacHbIM nocre ¢
B YKpPaMHCKOM nuwleTca u (Kak nocrne 3), nocne
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6 — i (kak nocne n). MNocne m, no-BManMomy |,
cnegyet nucaTb i ( Kak nocre gpyrnx COHOPHbIX).

Tenepb MOXHO nepeBecTn CroBa 3afaHus:
iHiuiaTMBa, minidia, GickBiT, cumnosiym, mo-
3aika, guHacrTif, isunka, Xipypr, CUHOHIM, nic-
ToneT, aTeicT, NeKcukorpadpisa, pexmm.

KomeHTap. HaBegeHa Bulle 3agadva Moxe
OyTn BUKOpPUCTaHa K ANA HaBYaHHSA NpaBonucy
iHLUOMOBHUX CriB B KypCi «YKpaiHCbka MOBay,
Tak i B Kypci «[1opiBHANBbHO-ICTOPUYHE MOBO3-
HaBcTBO». Bnepuue ii 6yno onybnikoBaHo y 36ip-
HUKY «YKpaiHCbka MOBa §IK iHO3eMHa: npobrne-
MU MeToaukn BuknagaHHa» (Ukrains’ka mova
99-100), 3rogoM 3 He3Ha4YHWMKU 3MiHaMu y LWo-
TwxkHeBoMY [logatky Ao rasetu «llepBoe ceHTs-
6psa» (M. Mockea) «A3bik B 3agadvax: 3agaym Ha
cnaesiHCkMe sa3blkny (Yazyk v zadachakh16).
Y 2005 poui 3apgava yBinwna gonigpyyHu-
Ka 3 MOpPIBHAMNBbHO-ICTOPNUYHOIO MOBO3HABCTBA
ONS CTYAEHTIB BMLMX HaB4yanbHUX 3aknagis
(Sravnitel'no-istoricheskoe419) B [opatky 2,
po3gain 8 «3anmMcTBOBaHNA», Oe NpointcTpoBa-
HO iCHyBaHHS perynsapHux ¢OOHETUYHUX Bigno-
BiAHOCTEN MiXX CMOPIAHEHMMIN MOBaMM, a TaKOX
y 3an03NYEeHHsIX.

3A0A4YA Ne 4
/ona y4HiB, AIKi BONoAilOTb POCINCLKOK
MOBOIO i BUBYAKOTb YKPAIHCbKY MOBY SIK iHO-
3eMHy/
YMmoBa. [laHbl yKpauHckue 3aragikv u pasrag-
KM K HAM, HO B OpYrom nopsigke.
1) He sadue — 8 wkaparnyri,
He kim, a 3 sycamu,
[MozaHe Ha 8pody,
3asxou mobums 800y.
2) Ycix obwusaro, cama 00si2y He mMaro.
3) Komumebcs knybo4dok 3o0eciM 6e3 HUMo-
YOK.
3amicmb HUMOYOK — mpucma 20/104OK.
4) Ymueaembcs yacmo, ane pyuHUKOM He
sumupaemsCsi.
5) 3anisHul Hic, depes’sHuli xeicm.
6) Bucumsb, meninaemacH,
Bci 3a Hb020 xanarombcs.
7) Cone, xporie, HacoMm 4xae,
Crodu — mydu 3a3supace;
Ha moposi 3amep3sae,
6o odexuHu He mae.
8) bes cokupu, be3 dosioma, a mocmu 6y-
oye.
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Pasragku: kim, iKak, pak, cokupa, 20JiKa,
Hic, MOPO3, PYWHUK.

3aBaaHHA. YCTaHOBUTE MNpaBUIibHOE COOT-
BETCTBME MEXAy 3aragkamu n pasragkamu.

Mpumitka. YkpauvHCKMM OykBam COOTBET-
CTBYIOT CrneayoLLme 3BYKM :

e—[3],i—[u], e—[e], 1—[j+u1], n—[bl].

Po3B’sA3aHHA. YTOOLI yCTaHOBUTL NMpaBuUIib-
HOe COOTBETCTBME MEXAy 3aragkamu v pasrag-
Kamn, HeobxooMMO MOHATb 3HAYEHME ATUX pas-
rafiok, TO eCTb NePEBECTN NX HA PYCCKUI A3bIK.

OcobeHHOCTb 3a4a4uM B TOM, YTO 3arafKku no-
AobpaHbl Tak, YTO B HUX BCTPEYAKOTCA MNOYTU BCE
CrnoBa, criyxalime pasragkamu:

o kim (Ne 1),

*  20/1040K (POAUT. NAAEX, MH. YACMO OT ro-
noyka),

*  pywHukoMm (TBOPWUT. Nadex, ed. YMcno )
(Ne 7),

* Hic (Ne 5),

* Ha mMopo3i (npean. Nnagex, ed. Yucno ot
mopo3) (Ne 7),

*  6e3 cokupu ( poa. nagex, eq umncno) (Ne 8).

YnotpebneHune 3TUX CINOB B 3aragkax
obneryaet nouckn pewenns. Cpeon pasragok
€eCTb [Ba YKpPaWHCKMX CrioBa, COBMajaroLmux c
pyccKuMU: pak, Mopo3. CnegoBatenbHO, Heobxo-
OUMO YCTaHOBUTb 3HAYEHWe LLIEeCTU OCTarbHbIX
CNOB!: Kim, iXXKaK, CoKupa, 20s1Ka, Hic, pyWHUK.

3 koHTekcTa 3aragkm Ne 4 gcHo, 4YTO pyw-
HUK — 9TO nornoTeHue. OTa pasragka nogxoauT K
3aragke Ne 6.

Pasragkon k 3aragke Ne 2 fOmKHO ObITb Cy-
LLEeCTBUTENBHOE XXEHCKOro poaa. Takux B CNucKe
aBa. 2osika n cokupa. KoHtekcT 3aragkm Ne 3
noackasblBaeT, YTo 2o0sika — 310 urna. Cnepo-
BaTenbHO, UMEHHO 2osika OygeT pasragkon K
3aragke No2.

CnoBo cokupa BcTpe4vaeTca B 3aragke Ne8.
M3 kOHTeKCTa SICHO, YTO 3TO KaKOW-TO UHCTPY-
MeHT. OnucaHnem WHCTPYMEHTa MOXET ObiTb
Tonbko 3aragka Ne5. OTo MoXeT ObITb HOX, TO-
nop, oTBépTka, MOSOTOK (B JaHHOM cryyae —
Tonop). CrnegoBaTenebHO, COKUpa — pasragka K
3aragke No5.

Tenepb, NO-BMAMMOMY, HECMOXHO JoragaTb-
CH, YTO MOPO3— pasragka k 3aragke Ne8.

OcTanocb onpeaennTb MECTO YETLIPEX CIOB:
pak, Kim, xak, Hic. MOXHO 3aMeTUTb, YTO CroBa
Kim,Hic, xgicm COOTBETCTBYIOT PYCCKMM CriOoBaM
KOT, HOC, XBOCT. Toraa HeCrno)XHO Ooragartbes,
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uTO Kim — pasragka k Ne 4, Hic— Kk Ne 7, a pak — K
Ne 1.

3aragka Ne 3 onucbiBaeT exa, cnegosa-
TErbHO Kak— 3TO éxX.

WTtak, cooTBeTCcTBME Mexay 3aragkamu u
pasragkamu TakoBo: Ne 1 — pak, Ne 2 — ronka,
Ne 3 —ikak, Ne 4 — kit, Ne 5 — cokunpa, Ne 6 —
pywHuk, Ne 7 — Hic, Ne 8 — mopos.

KomeHTap. Ll 3agava cymillae sisuwa pis-
HUX MOBHUX piBHiB. |i MOXHa BUKopMCTaTW npK
BUBYEHHI NEKCUMKM |  rpamaTukn yKpaiHCbKOI
MOBMW, @ TaKOX CTWUSIICTMKK, 30KpemMa metado-
Py SK OQHOrO 3 OCHOBHUX TPOMiB MOETUYHOrO
MOBINeHHA. HaByanbHa meTa 3afadi nonsrae y
36araveHHi CrIOBHMKOBOIO 3anacy, po3BUTKY no-
rYHOro MMUCMEHHS i OpMYyBaHHI BMIHHSA 3 pagy
3Ha4yeHb OaraTto3Ha4yHOi NIEKCUYHOT OAMHUL 00-
patn HeobxigHe. NMpuHarigHO po3BMBAETLCS CO-
Lio-KyrbTypHa KOMMETEHLiS BTOPMHHOI MOBHOI
ocobucTocTi, agxe dparMeHT KapTUHWU CBITY,
306paxeHni y 3aragui 3acobamu yKkpaiHCbKOI
MOBW, NMocTae LikaBUM i HecrnogiBaHUM 3 TOYKU
30py HOCist iHO3eMHOT MOBU. BnepLue 1i 6yno ony-
GnikoBaHo y LWOTWKHEBOMY [logaTKy A0 rasetu
«[MepBoe ceHTsA0psi» (M. MockBa) «A3blk B 3aaa-
Yyax: 3agaqm Ha cnassiHcKue s3blku» (Sravnitel'no-
istoricheskoe16), 3rogom y HaB4anbHOMy MOCi6-
HUKY ONSA CTYOEHTIB BULLIMX HaBYanbHUX 3aknaais
(Osnovi formuvannya 266-267).

3A0AYA Ne 5

/ana cTyneHTiB, AKi BUB4aloTb Kypc «lcTo-
pif ykpalHCbKOT MOBU»/

Y HaBeOeHUX HMXKYe PEYEHHSIX BXWUTO Mpu-
KMETHUKM, K yBinwnm o «CrnoBHMKA XUBOI
HapoAHei, NMCbMEHHOI | aKTOBOI MOBU PYCbKUX
toriBlaH Pocincbkoi i ABCTPINCbKO-BEHIEPCHKOI
uecapii» ®optyHara [llickyHoBa (gpyre BuaaH-
HA, 1882 p.) 3apas BOHM BBaXaloTbCsl MaroB-
XXnBaHMMM abo 3acTapinumu.

1. Ocman oxgimHuti i XucmHud.

2. Moxe Spema G mucnusul, ripome He-
3apHudl.

3. MNapacka 6aanuea, 0OHak kebemHa.

4. Ceupud npoxupHUl i Xy4HUU.

5. He cekpem, wo Jleeko mupkamud, emim
8iH rpexuxud.

6. lNoniHHul | kebemHuti, Camilizio He Moxe
He nodobamucs.

7. Oapma wo npoxupHud, Bacunb ece x
maku rpexuxuda.
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8. Myciti marno moeo, wo mucnusud, we U
mupkamudi.

9. Xuma xo4 i xucmHa, ane baenuea.

10. Xoua Ui po3deaau OX8imHi, Mpome XY4Hi.

11. Bci yi cmeopiHHS1 6yrnu Murno3sipki i He
JKYYHI.

12. Munun i eoniHHUL, | cKpabHul.

3aBgaHHA 1. BusHaute, aki 3 HacTymHMX
peyeHb MOXYTb NPOL4OBXUTU HaBEeAEHUN BuLle
cnucok. [lante obrpyHTyBaHHA Balliv Bignosiai,
cnvparynch Ha aHanis pedeHb 1-12.

A. lNonpu me, wo CmenaH 6aesnusud, 8iH
documb maku npexuxud.

E. Asmyx oxeimHud i mucriusudl.

B. Casa He mupkamud, xo4ya U He Xy4Hud.

I lpoHs1 kebemHa ma we U oxeimHa.

3aBpaHHA 2. [1o3HayTe 3HAKOM «+» puUcH,
SAKUMM  Ma€ BONoAiTM ntoguHa, wob 6ytn go-
6pum gpyrom. O6rpyHTylTe Bally BignoBidb.

mucnusut , HesapHul , oxeimHul
apoxupHut , baznueut , mupkamuu

Po3B’aA3aHHA. AHani3 peyeHb 1-12 [osBo-
nse nobadnTu, WO BXUTI B HUX NPUKMETHUKM
noainsaTbCA Ha OBi FONMOBHI rpPynu: ogHi 3 HUX Mo-
3Ha4yalTb PUCKM NMO3UTMBHI, a iHLII — HeraTuBHiI.
3po3ymino, Wo OAHOTUMHI pUCK Has3BaHi B pe-
YEHHAX 3 TaKUMK CNOMYYHUKAMWU, SK «iy», «we Uy,
«l,i». TIpOTUNEXHI 3a OLIHKOK XapaKTepUCTUKN
Ha3BaHi B pPeYEHHsIX 3i CnosfydHuKamm «rpo-
me», «emimy», «0apma Wo», «Masio moao, oy,
«XO0Y...,anex». 3 ycix peyeHb, BNEBHEHO BW3Ha-
UNTU 3a3HaAYEHi XapaKTEPUCTUKN K MO3UTUBHI
MOXHa B KOHTekcTi Ne6. BigwToBxyrouuch Bif
LUbOr0o BUCHOBKY, MOXHa BU3HA4YUTU SK MO3U-
TUBHY XapaKTEPUCTUKY «CKpabHul» ( peveHHs
Ne 12), i 9k HeratmBHy — «b6aanusul» (Ne 3).
OcTtaHHE cnoBo [03BOMSiE BCTAHOBUTW MO3WU-
TUBHICTb XapakTepuctuku «xucmdut» (Ne 9).
AHania pedeHHs Ne1 cBiguUMTb NPO MO3UTUB-
HICTb XapaKTepUCTUKN «oxeimHuli». BoHa BXu-
Ta TakoX y pedveHHi Ne 10 B KOHTEKCTi npoTu-
CTaBMEHHA CMOBY «KYYHUU», K€ TaKUM YMHOM
HasnBae HeraTuBHY OUIHKY. «KyYHUU» BXWUTO
TakoX y 4 Ta 11 pedeHHsX, aHani3 sknux 4o3BO-
NS€ BU3HAYUTU NO3UTUBHICTL XapakKTePUCTUKK
«MUSIO3ipKUL» | HEraTUBHICTb XapaKTEPUCTUKM
«MAPOXUPHULY». KOHTECT BXMBAHHA OCTaHHbOro
cnoBa Yy 7 peYeHHi CBigYMTb MpPo MO3UTUBHICTb
XapaKkTepUCTUKN «ripexuxuli», sika BUCTynae y
NPOTUCTAaBIEHHI XapaKTepUCTULi «mupkamui»
y 5 peyeHHi, aka €, TakKuM YNHOM, HEraTUBHOHO.
«Mucnueutli» y BOCbMOMY PEYEHHi MOEOHYETb-
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CS CMOMYYHUM CMOMYYHUKOM 3 «mupKkamui»,
OTXXe, TAKOX € HEeraTMBHOK XapaKTEePUCTUKOIO.
Y peyeHHi Ne2 «HesapHul» NpOTUCTaABNAETLCA
CNOBY «Mucnueuli», OTXe Ha3uBae NO3UTUBHY
XapaKTepuUCTUKy. J1oriyHMin NaHUIOXKOK BULLEHa-
BeAEHMX MipKyBaHb MOXHa nNpeacTtaBuTu Ha-
CTYMHUM YUHOM :

6: 2oniHHUU + — 6. kebemHul + — 12:
CckpabHul + —3: baenusuli — — 9: xXucm-ud +
N

1: oxeimHuu + — 10: Xy4yHul — — 4: npoxup-
HUlU — — 7: npexuxut + — 11: munosipkud +

5: mupkamuti — — 8: mucnueut — —2: He-
3apHul+

[No3ntneHa
pucTuKa:
6-12-9-1-11-7-2
20/iHHut 6,12
kebemHul 6, 3
CKkpabHut 12
xucmHud 9,1
oxeimHuti 1, 10
munosipkud 11
npexuxut 7

HesapHul 2

XapakTe- HeratueHa Xapakrte-

pucTuka:
6-3-10-4-5-8
6aanusud 9,3
KyyHut 10, 4, 11
npoxupHul 4,7
mupkamut 5
mucnusut 2, 8

BpaxoByoun ckasaHe BuLle, 3 pedeHb A, b,
B, I npunHaTHMMK € nuwe nepLue (A) 1 OCTaHHE
(.

3i cnmcKy NpMKMETHUKIB, HaBegeHuX y 3aBaaH-
Hi 2, NO3UTMBHI pUCH, SIKi € BaxkaHMK AN OPYXKHIX
CTOCYHKIB, Ha3nBaloTb  TiflbKW JBa CrioBa — «He-
3apHul» i «oxeimHuli». Pewta Ha3nBaloTb Hera-
TMBHI XapaKTePUCTUKN.

Konu cTyaeHTv po3B’sxxyThb Lo 3agaqy, iv byae
LikaBO AizHaTnca npo (PakTUYHI 3HaYEeHHSA npu-
KMETHUKIB, 3 AKMMM BOHW NpaLoBanu, 3adoikcoBaHi
B CnoBHuKy doptyHaTa llickyHoBa 1882 p.

baanusul nedaykysamud, niHUguU

XKYYHUU HebesaneyHul

20/1iHHUl xeaubKul, 8i0saxxHuUl

kebemHul 30i6Hul, xeaubKuli

MUIo3ipKul munud, npueMHUU

mucnusut 3apo3yminud

He3apHuli b6eskopucnusul

oxeimHul secernul, npuemMHul

npexuxut mamywud, kmimnaueuu

npoxupHut xumpud, nykasuti

CKkpabHut srnpasHuli

mupkamud cxuneHul 0o b6itiok, agpe-
cusHull

XxucmHut mMemkut, suHaxionusutl
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KomeHTap. LA 3agada moxe 3auikaBu-
TW CTYAEHTIB, SIKi BUBYalOTb KypC YKpPaiHCLKOI
MOBM, iCTOpIii yKpaiHCbKOT MOBW, iCTOpIl yKpa-
THCbKOI nekcukorpadii, npuknagHy niHrBiCTUKY,
iHopmaTtuky. BoHa migxoaunTb sK Ons HOCIiB
YKpalHCbKOI MOBW, TaK i Ans TUX, XTO BMBYaE
YKpalHCbKy MOBY $IK IHO3eMHy, apke matepian
3ajadvi He3HanoMWUK | CKNagHuU Tak camo Ans
yKpaiHuiB, sIK i ANns iHo3eMmLiB, i B 060X Bunagkax
MOXHa rOBOPUTU NPO BTOPUHHICTb MOBHOI OCO-
oucTocTi.

lMpumimka: lMpu nidecomoeuyi daHoi 3ada-
4yi uKOopucmaHo sIKk npomomun 3adayvy “We
Are All Molisticina Way”, sik 6yna po3pobie-
Ha [Jpacomupom Padeeum Ons lieHi4HO-ame-
pukKkaHcbkoi Onimniadu 3 ob64yucirosanbHOI
niHeeicmuku (NACLO) 2007 p. Ha mamepiani
aHeanilicbKOi Mo8U 3 8UKOPUCMAHHSIM eu2a-
daHux npukmem~Huckie [19, c. 3].

MigcymoBytoun ckasaHe, BUCIOBUMO Hagito,
O caMOAOCTaTHi MIHrBICTUYHI 3agadvi, cnpusio-
4 POPMYBaHHIO BTOPUHHOI MOBHOI 0COBUCTO-
CTi, 3auikaBnsaTb BMKMagadiB yKpalHCLKOI MOBW,
iHO3eMHMX MOB, YKpaiHCbKOi MOBW SIK iIHO3EMHOT
i 6yoyTb BNpoBagXXyBaTUCA 3 METOK ypi3HOMa-
HITHEHHSA HaB4YarbHOro npoLecy, NiABULLEHHS
MOTMBALji, PO3BUTKY FOrMYHOrO MUCMEHHS W
aHaniTM4YHMX 34ibHOCTEN y BUKNagaHHA MOBO3-
HaBYMX AMCUMMAIH, HA Pi3HUX eTanax BUBYEHHS
MOB, a TakoX LUMpLUE BUKOPUCTOBYBaTUMYTbCS
y nigroToBui cneuianicTiB y ranysi iHdopmatu-
KN Ta NpuKNagHol NiHrBICTUKM, SKi 3aMMatoTbCs
pPO3pO6KOK  MHIBICTUYHOrO MPOrpamHoOro 3a-
Be3neyeHHsa cucteM MaLIMHHOMO N aBTOMAaTU30-
BaHOro nepeknazay, nowyKkoBMX CUCTEM TOLLO.
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LINGUISTIC PUZZLES AS A TOOL TO ENHANCE THE INNER MOTIVATION OF SECONDARY LANGUAGE IDENTITY

Halyna Yarova

Department of Teaching Methodology of Ukrainian and Foreign Languages and Literatures, Institute of Philology, Taras
Shevchenko National University of Kyiv, Kyiv, Ukraine

Abstract

Background: New conditions of multilingualism and multiculturalism of the European society form new demands on the
content and implementation of the educational process, in particular in the training of philology teachers, linguists, translators.
The European Union has set an ambitious goal of forming a young generation of communicative competence in two foreign
languages. To achieve this goal we should cultivate a tolerant attitude to social and cultural specificity of different ethnic com-
munities for their harmonious coexistence in the context of globalization, and to teach young people to appreciate the cultural
heritage of Europe and the world. Successful implementation of this ambitious goal, among others, is not possible without the
high motivation of those who receive education in philology and linguistics, because the quality of any human activity, accord-
ing to psychologists and teachers primarily depends on the needs and motivations of persons.

Purpose: The purpose of the article includes the following issues: to highlight the role and place of self-sufficient linguistic
puzzles as an effective tool to enhance the inner motivation of secondary language identity of the individual, to ensure the
successful implementation of objectives to address challenges in education and training in the fields of language acquisition,
general and applied linguistics, human and computer-aided translation; to present puzzles with different content and structure,
which can be used in the educational process, with possible variants of their solution and a short description of their didactic
potential.

Results: Formation of the secondary language identity outside the native-speakers environment requires additional gen-
eral educational motives, since in this case the speaker can successfully communicate in his native language, resorting to the
foreign language only formally. Self-sufficient linguistic tasks contributing to the formation of secondary language identity, aside
from being a fun intellectual challenge, expose the student to the different kinds of reasoning required when encountering a
new phenomenon in a language. They develop metalinguistic reasoning and foster analytical skills that are relevant for various
careers.

Discussion: Self-sufficient linguistic tasks, contributing to the formation of secondary language identity, may interest
teachers of the Ukrainian language, foreign languages, Ukrainian as a foreign language and may be introduced in order to di-
versify the educational process, to increase motivation, to develop logical thinking and analytical abilities in teaching linguistic
disciplines, at different stages of language learning, and also may be more widely used in the training of specialists in the field
of computer science and applied linguistics.

Key words: self-sufficient linguistic puzzles, secondary language identity, inner motivation of mastering foreign languag-
es, second language acquisition , metalinguistic argumentation, education and training foreign language teachers
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